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Cmamms npucesuena O0O0CHiONHCeHHI0 npoOieM mpaHcopmayii cmpamezii
EKOHOMIYHO20 PpO3GUMKY, 3MIHU IX MOOANbHOCMeEN 6 ICMOPUYHOMY KOHMEKCHI.
Exonomixo-xniomempuuno-ginonociunuti ananiz npoeeoeHo Ha 0a3i 00CHi0NCeHHs
EKOHOMIUHUX, COYIANbHUX, ICMOPUYHUX 3DI3i8 ME0OPI6 BUOAMHO20 MUCIUMENS
nizouvoenuzasemuncbkoi 0oou Binvsama Illexcnipa. Ocobnusa ysaca npudinena
BUBUEHHIO ~ CNOCO0i6  ma  3MICMOBHUM  XAPAKMEPUCMUKAM  A8MOPCbKO2O
8i003epKaneHHs. BIONOBIOHUX [HHOBAYIUHUX MpaHchopmayiti Ha NPuxkiadi opamu
«Beneyiancokuti Kyneyv». Busnaueno ma npoananizoeano OCHOBHI HANPAMU
[HHOBQYIUHUX ~ 3MIH Y  MIJICHAPOOHIU — eKOHOMIYHIU  OILIbHOCMI  NI3HLO2O
Cepeonvosgiuus, ix npuuunu ma cneyughixy peanizayii. [lokazano 6HympiuiHIO J102IKy
peanizoeanozo Binvamom Illexcnipom 3acobamu Opamamypeii  8i000paxgceHHs
npoyecié paoukaibHoi coyianrbHO-eKOHOMIYHOI nepebydosu y cyuacHiu tomy €sponi.
Poszkpumo ocobrusocmi ma npuiiomu  Xy00dcHboi  iHmepnpemayii  coyianibHo-
EeKOHOMIUHUX peaniu 8 nimepamypriti meopuocmi Kinys XVI cm. Oxpecneno 3acaou
cnputiHaAmms mpaucgopmayii cmpamezit. eKOHOMIYHO20 PO3BUMKY, HAOYHO2O0 OJiA
cyuacnuxie opetiy ix 3 naamgopmu GeodanvHoi cucmemu 20CHOOAPIOBAHHSI 00
KanimanicmuyHoi, 6I003epKalleHHsT Yux npoyecié 8 WleKCnipiscbKill opamamypeii
CKDI3b NpusmMy IiCmopuko-meono2iynoco ouckypcy. lloxasano, wo came 0iznecosi
IHmepecu € HapIAHCHUM KameHem clodcemuoi ainii «Beneyiancvkozco xynysay, came
B0HU POPMYIOMb KOMNLEKC SUKIUKIE Ma 8U3HAYAIOMb Cneyuq)iky pearkyiil Ha HUX,
Qixcyromv npobremu ma cnocoou ix po3s’szanHs. OOIPYHMOBAHO OOMIHAHMHY
nO3UYII0 eKOHOMIYH020 V mMBOpi, apeyMeHmMOBAHO O008EOeHO HeBi0 EMHICMb
cybcmpamy eKOHOMIYHOI mepMiHono2li, wo 3abapentoc OisibHicmb, diarocu ma
MOHONI02U, NPUCBAUEH] WUPOKOMY KONy npodiem — penicii, npagy, opyicoi mowo.
llokazano npumam coyianbHO-eKOHOMIYHOI pUMOPUKU, 3d OONOMO2010 4020 Binvsim
Lllexcnip maiicmepHo OKpecaug iMnepamusHicms 20CHO0APCbKO20 HAO YCIM THUUM.
Poszkpumo ocobnusicms aeémopcekoco nioxody, wo BU3HAYAE YIHHICMb JH00el, iX
3acnyeu, Opya#cOy SUKIIOYHO HA 3Acadax 3acmocCy8aHHs mepmiHonozii eapmocmi. B
mexcax — O0CHiONCeHHsT  008€0eHO, WO  eKOHOMIYHUM  IMnepamueam n’eca
NIOKOPAEMbCSL HA 0A2amvoX pIBHAX, O0OHI 3 HUX 6U2AA0aromb OLlbW  SACKPABO,
penvepHo, iHWi € 306HI NPUXOBAHUMU, NPEOCMABIeH] y GUeIA0l anto3ill, HAMAKI8 HA

EeKOHOMIUHI Kameeopii, AKi Mu 30amHi nobauumu edxce 3 NO3UYill CY4ACHOI HAYKU.



Pozenanymo ocobaueocmi  penpeszenmayii  coyianbHO-eKOHOMIYHOI OUHAMIKU 3
VPAaxy8auHaM Wmy4Hoi apxaizayii npoOYKmMUGHUX Cuil ma GUPOOHUYUX GIOHOCUH Y

aimepamyphiu meopyocmi Binvama [llexcnipa.

The article is devoted to the study of the problems of transformation of
economic development strategies, changes in their modalities in the historical
context. The economic-cliometric-philological analysis was carried out on the basis
of the study of economic, social, historical sections of the works of the outstanding
thinker of the late Elizabethan era, William Shakespeare. Special attention is paid to
the study of the methods and meaningful characteristics of the author's reflection of
relevant innovative transformations on the example of the drama “The Merchant of
Venice”. Defined and analyzed of the main directions of innovative changes in the
international trade of the late Middle Ages, their causes and the specifics of their
implementation. The internal logic of William Shakespeare's dramaturgical depiction
of the processes of radical socio-economic restructuring in contemporary Europe is
shown. The features and techniques of artistic interpretation of socio-economic
realities in the literary work of the end of the 16th century are revealed. The
principles of perceiving the transformation of strategies of economic development are
outlined; their drift from the platform of the feudal economic system to the capitalist
one is obvious to contemporaries. The reflection of these processes in Shakespeare's
drama is revealed everywhere through the prism of historical and theological
discourse. It is shown that business interests are the cornerstone of the storyline of
“The Merchant of Venice”. It is they who form a complex of challenges and
determine the specifics of reactions to them, fix problems and methods of solving
them. The dominant position of the economic in the work is substantiated. The
inseparability of the substratum of economic terminology, which colors the activity,
dialogues and monologues devoted to a wide range of problems - religion, law,
friendship, etc. The primacy of socio-economic rhetoric in William Shakespeare's
play is shown. With its help, William Shakespeare masterfully outlined the imperative
of the economy over everything else. The peculiarity of the author's approach, which
determines the value of people, their merits, friendship exclusively on the basis of the
application of value terminology, is revealed. Within the framework of the study, it is



proven that the play obeys economic imperatives on many levels. Some of them look
more vivid and relief, others are outwardly hidden, presented in the form of allusions,
allusions to economic categories, which we are able to see already from the
standpoint of modern science. The peculiarities of the representation of socio-
economic dynamics are considered, taking into account the artificial archaization of
productive forces and production relations in the literary works of William
Shakespeare.

Knrwouoei cnosa. ekoHOMIYH1 cTparterii, 1HHOBaIlli, €KOHOMIYHI BiJIHOCHUHH,
MIXXHApOIHA TOPriBisl, BeHeuianchbkuil Kymeup, TBOpUicTh Binbsima [llekcnipa.

Keywords: economic strategies, innovations, economic relations, international
economic activity, The Merchant of Venice, William Shakespeare's work.

Ilocmanosxka npobaemu y 3a2anvHomy eunA0i ma ii 36'A30K i3 eaxcaiueumu
HAYKOGUMU YU HNPAKMUYHUMU 3A60AHHAMU. ABTapKIYHUN, CHPSIMOBAHUI
BUKJIFOYHO Ha 3aJ]0BOJICHHS MOTPEO BHYTPIMTHBOTO PUHKY €KOHOMIYHUN PO3BUTOK SIK
BXKE€ JaBHO KaHyB y JleTy. 3 TOYkM 30py TEOPETHYHOI OOIPYHTOBAHOCTI OOpaHHS
no/110HO1 130JISIIOHICTCHKOI CTpaTerii pO3BUTKY IMIOAO HAIlOHAIbHOI €KOHOMIKH,
rajiysi, a JOCHTh YacTO, HaBITh OKPEMOTO E€KOHOMIYHOTO Cy0’ €KTa € KPOKOM, IO
3a3qaneriib npupedeHuil Ha ¢iacko. Bubip Ha KOpHUCTH MEHIIIOTO 3a 00CATOM,
MaJOMICTKOTO BHYTPIIIHBOTO PUHKY HA IPOTUBAry OLIBIIOMY 30BHIIIHBOTO PUHKY €
3amporpaMoOBaHUM BHOOPOM MOpa3Ku. 3p0o3yMiJio, IO €KCHAHCIA 32 MEX1 MICIIEBOTO,
PEriOHANILHOTO, HALlIOHAJBHOTO PUHKIB TOTOKHIM BUXOY 3 30HU KOM(OPTY, 3aBKAU
MOB’SI3aHUA 3 TIOSBOI0O HOBUX BHKJIHMKIB, 3pOCTaHHSM PHU3UKIB, IITYYHOIO
IMIUTaHTAITI€I0 O CUCTEMH, IO BXKE CKJIaJach, HOBUX MOAPA3HUKIB.

Buxizx Ha HOBI pUHKHU Ta 3aJly4eHHs (HEOOOB’ SI3KOBE, ajie MaiyKe aBTOMaTUYHE)
HOBUX TpaBIliB Ha BIJIACHI PUHKUM HE MOXE BiIOyBaTHUCh HEBIOPSAIKOBAHO, 0e€3
pO3pOOKM  BINMOBIAHOI cTpaTerii, 110 Mae BpaxyBaTH BapiaHTU CIICHApPIiB
HOJABIIOTO PO3BUTKY M1, Cripoba He BUBaKEHOT0, XaOTUYHOT'O TPOHUKHEHHS Ha
HOBI PMHKH 3 BEJIMKOIO HMOBIPHICTIO MOXKE OOCPHYTHCH €CKama0¥0, 0 HE TPHU3BE/IC

70 TIOJNIMIIEHHS] CTaHy KOHKPETHOI'O €KOHOMIYHOrO Cy0’€KTa, a TUIbKU MOTPIIIHUTh



Horo mosuilii B ymMOBaxX CHUMETPHYHHUX 3aXOJiB 3 OOKY 30BHINIHIX KOHKYPEHTIB.
[IpakTuka, Ha >Xajdb, CBIAYUTh HA KOPHUCTb BHUCOKOI BIPOTIJHOCTI CHpPaBIKEHHS
no/110HUX MOOOIOBAHb.

[IpoTe, BogHOUAC, iICTOPIS MATBEPAKYE HEOOXIAHICTD 31MCHEHHS Yac Bl 4acy
BUMYIIICHUX 3aXO(iB, IO MPHU3BOAATH JO THMYACOBOTO TMOPYIICHHS PIBHOBArH, SIK
3acanu 30epeKeHHSI TOMEOCTATUYHOI CUCTEMH B YMOBAX MOCHUJICHHS HECTaOlIHbHOCTI
HABKOJUIIHBOTO CepeloBUIlla. MaeMO KOHCTaTyBaTH HAasIBHICTb CaAME€ TaKUX YMOB Y
Cy4YacHI HallOHAJIbHIN eKOHOMILI YKpaiHu. BTiMm, KaTanorizauis AecTaOuTI3yrounX
IMITYJIBCIB, IO MPOTSATOM ICTOPUYHOTO Yacy MijaBaid BUIPOOYBAHHIM €KOHOMIUHI
cucTeMH, OyJie YMCTO TEXHIYHO HAJI3BUYAHO BaXXKOI0 Ta TPOMI3JIKOIO CIPABOIO.
Bounu Oynu, € it OyayTh.

Binesam Ilekcnip y mpuMaHHii oMy 30BHI JIETKIH, ajie Y JIMCHOCTI TJIMOOKO
oOMIpKOBaHi#, MOBHIN al03iid Ta HATSKIB, (OPMI Japy€e HAM OMHUC JTYKE CXOKHUX
o/ BUXOAY 3a Mexi 30HM KoMpopTy B ymoBax mi3Hboro CepeaHbOBIUYS.
Hapocranns mnoctynoBux 3MiH B enoxy (GOpMyBaHHS TOTYKHOTO MPOIIapKy
«MIANPUEMIIMBUX JIIO/CH», HEBOJIaraHHi Tpancopmanii K y Mexax MpOoIyKTUBHHUX
CWJI, TaK ¥ 3MIHM y BHUPOOHHMYMX BIJIHOCHHAX IUKTYBajdd HEOOXITHICTH MOIIYKY
HOBUX MOJJIMBOCTEH, PyXy BiJl 3BUYHUX CXEM JIO 1HIIUX, 1€ HE3BIJAHUX, BIIX1] Bij
PYTHH, IO HAOYJIM CTaTyCy 3arpO3JIMBHX y CBITI 3pOCTai0u0i TypOYJIEHTHOCTI, 10 1€
HEI[OJIaBHO HENPHUHSATHUX 1HHOBAIM B €KOHOMIYHIN MisUTBHOCTI. 3pO3yMiJio, IIO0
30BHIIIHI TPOSIBU I[LOI'O HOBOI'O, HE3BUYHOTO, HEMI3HAHOTO 3a HECIPOCTOBHUMU
CIIOCTEPEKEHHSIMHA MEPKAHTUIIICTIB Malu BigOyBatuch came y cdepi toprismi. Tox
HEMBHO, 1110 YSPrOBUH HEBMHPYIIiH TBIp TeHIAIBHOTO JApaMaTypra «BeHeliaHChKHA
Kyneup» OyB MNPUCBSIYEHMA TMOMAISIM, LI0 PO3rOpTAIMCh came y Ml cdepi,
M1KPECITIOI0YN CBOIM MOBCAKYACHHUM €KOHOMI3MOM IMPUMAT rOCIOJAPChKOTO JKUTTH,
3MIH y MOJAJBHOCTSIX MIKHApOIHOI TOpriBil y n00y mizHboro CepenHboBiuusi. B
IIbOMY KOHTEKCTI TpH JOCTI/PKCHHI CydacHHX TpaHchopmaliiii y crpaTerisx
€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY B MDKHAPOJHIA TOPTiBIi, akTyami3alii 1HHOBaIllIMHOTO
BeKTOpa (hOPCOBAHOT €BOJIOIIT HAIIIOHAIIBHOT €KOHOMIKH, i1 OKPEMHUX CKJIAJIOBUX Ha

0COOJIMBY yBary 3aciiyrOBy€ BUBUCHHS BIAMOBIAHOI CHIAIIMHU BEJIMKOTO MUCIHUTEIIS,



10 OOYMOBWJIM IpeIMET HAIIOro JOCHIPKEHHS, BU3HAYWIO TEMY Ta METY AaHOl
CTaTTI.

Ananiz ocmannix o0ocnioxncenv i nybnikayiu. JlitepaTypHa crHajalldHa
Binbsima [lekcnipa, BUIaTHOTO TBOPIS, MOETA, JpaMarypra, akTUBHOTO 1HHOBaTOpa
Ha JIITEPAaTYpHOMY, COLIAJIBHOMY Ta €KOHOMIYHOMY TMOMPHINAX, HTPUCKITUIMBO-
YyWHOTO CIIOCTepirada TMOBCSKYaCHUX TpaHchopmallii HaBKOJUIIHHOTO CBITY
CTOpIYYSIMU CJIyTyBaja TIOJIEeM HAYKOBUX PO3BIJOK 0ararbox KOTOPT BUYEHUX, IO
NPEICTaBIIM JOCUTh PI3HI rainy3i HayK. Big miTeparypo3HaBLiB-IIEKCIIPO3HABLIB,
¢bimoyoriB, JNHIBICTIB JO ICTOPHKIB, €KOHOMICTIB, COIIIOJIOTIB, IICHXOJIOTIB,
JOCIITHUKU-TIPEJICTABHUKN YHUCJICHHUX CHEIIadbHOCTEH 3aHypIOBAINCH Yy CBIT
MEpEXTIAUBUX (paHTa31il «EMBOHCHKOTO JeOes», 3HaX0As/Uh KOKHOIO pa3y BCE HOBI
rpaHi TBOPYOCTI, 30arauyro4u Halle COPUUHATTS OTPUMAHOIO CIAJIKy Ta OTPUMYIOUH
HOBI 3HAHHS MpO peaslii JaBHO MHUHYJIOrO, SK€ HAaTOMICTh HE BTPATHJIO CBOEI
aKTyaJIbHOCTI Ta 3HAUYMIOCTI. Y I[bOMY PaKypci Ha OCOOJUBY yBary 3aciyrOBYIOTH
poOOTH BYEHMX, M0 MPUCBATWIM CBIA HAYKOBUH TMOUIYK JIOCIHII>KEHHIO
MDKAUCIUIUTIHAPHUX 3pi3iB  TBopyocTi Binmbsama Ilekcmipa, po3ymiHHSA HOro
reHlajbHOiI, 6araTrorpaHHoi 0COOMCTOCTI, TUTaHIYHA TIpallsl SKOro, YCIaJIKOBaHE BiJl
HBOTO CBITOM HaJI0aHHS CTald IIBEPIYHKTOM Ui PO3BUTKY OaratboxX HaykK.
Hacammepen, cmig 3a3HaunTd poO3poOKM Takux nochimgHukiB, sk [I. Akpoiina,
JIx. bentni, Y. boiiza, K. Bapn, C. I'pin6mnara, JI. Konni, A. Jlerrarra, E. MakEBaH,
J. Yaiita, X. Yirrmopa, C. Illenbayma Ta Oarathox inmmx [1, 2, 3, 4, 5]. HaykoBi
MOTITYKH IAX JTOCITITHUKIB CTaTN BAXJIHBOIO TIATGOPMOIO JIJISl TOAATBITUX HAYKOBUX
PO3BIZIOK SK CYTO JITepaTypOo3HAaBYMX, TaK ¥ CHPSIMOBAHMX Ha OCSTHEHHS
COIllaJIbHUX, ICTOPUYHUX, CKOHOMIYHHUX CMHUCIIB, KOHTEKCTIB Ta 3MICTIB
meKkcmipiBebkoi  craamuad. CaMe OCTaHHS CKJIQJioBa BUKIMKAE HaWOUIbIIE
3aIliKaBJICHHA B paMKaxX aBTOPCHKOTO JOCTiIKEHHS, MPOTE BY3bKa, «IIKOJSPCHKa
dikcariss Ha CyTO €KOHOMIYHUX CEHCaxX TBOPYOCTI, 31 MITYYHOI aMITyTaIl€l0 BChOTO
IHIIIOTO, HAa HANly IyMKYy, € aOCOJIOTHO HENMPUHHSATHOIO. BHUKIIOYHO XOMiCTHYHE
cOpuiHATTS TBopuocTi Binbsima Illekcrnipa He TUIbKK K JITepaTopa Yd COLIaIbHO-

€KOHOMIYHOTO aKTOpa, a peabHOI 0araTorpaHHOi OCOOUCTOCTI € TMepPeayMOBOIO



IPOBEJICHHSI HAYKOBHX 32 3MICTOM TIOIITYKiB.

Dopmynweannsa uyineu cmammi (nocmanoseka 3asdanns). Merta cCTaTTi
[OJIATa€ B JIOCHIPKEHHI OCOOJIMBOCTEN BIIJ3EpKAJIEHHA B TBOPYOCTI Binbsima
[lexcmipa TpaHnchopMalliii MOJAIbHOCTEW 1HHOBAIIMHUX CTpaTerii €KOHOMIYHOTO
PO3BUTKY B MI>KHAPOAHIHN TOPTiBII Mi3HROTO CepeHbOBIYYS.

Buknao ocnosenozo mamepiany. Cnin 3a3Ha4NUTH, 110 HE3BAKAIOYN HA IITUPOKE
3aCTOCYBaHHsA €KOHOMIYHOI TepMiHojiorii B. Illekcmipom y cBoOiX TBOpax,
«BeHeliaHCbKUN KyTICIbY» IOCiIa€ 0COOJIMBE Miclie cepel oro komenit - (adyna
30cepeKeHa Ha mpobiemMax rpoiei, BiICOTKY, TOPTiBii Ta MaitHa. Came 013HECOBi
1HTEepeCH € HapDKHUM KaMEHEM CIOKETHOI JIiH1i, BU3HAYalOUM BUKJIMKU Ta BIATYKH,
npoOJieMy Ta CIOCOOM iX po3B’si3aHHsA. 3a3HAUYCHHS aBTOPOM Komenii, mo 1e «The
most excellent Historie», a0aaTKOBO MIAKPECIIOE BaKIMBICTH  COLIAIBHO-
€KOHOMIYHMX BHMIpPIB Yy HOro TBOPUYOCTI, aKLEHTY€E HAIy yBary Ha YCBIiJIOMJICHHS
B. lllekcmipoM BaromMocTi TOCHOAAPCHKOTO HE TUIBKKM B TMOBCAKACHHOMY TMOOYTI,
3BUYHOCTI MIANPUEMHHUIIBKOT TEPMIHOJIOTIT B TPaaUIINAHIA IITPUEMHUIIBKUAMI
TISTBHOCTI, SIKO1 HIKOJM HE ILypaBCsi B CBOEMY >KUTTI BEJIMKUHU MOET, ajle il B
JpamMaTyprii.

Tox, «BeHeriaHChKUIl Kymelb» € BUIATHOIO ICTOPIEI0 B3a€EMO3B’S3KIB MIXK
PI3HHMH TUIACTaMH CYCHIJIBHOTO JKHTTS — €KOHOMIYHUX BIJHOCHH, JIOOOBI,
NPUATENIOBAHHA Ta POJWHHUX 3B’SI3KIB Ha MIKPOPIBHI, IHTETpOBaHUX Yy OUIbBII
BUCOKOPIBHEBY CHUCTEMY TMpPOTHpPIY MIDK JKEPTOBHICTIO ¥  CHOKYTYBaHHSIM,
PENITIMHIME JOTMaTaMy 1 MOPAJIbBHUMH TIPUHITUIIAMU [5], OYKBOIO i TyXOM 3aKOHY,
dbopmoro 1 3MICTOM TIpaBOCY .

«Benemiancekuii - Kymemp», Ha aymMky A. Jlerrarra, € 0e3yMOBHUM
MiATBEP/PKEHHSIM TOTO, IO B CYCHUIbCTBI cydacHoMmy Bimbamy Illekcmipy
HaWBaXXJIMBIIIMMU 3B'SI3KaMU BUCTYTANIM 3B’SI3KM rpolieil Ta MaiiHa [6, C. 211], 3 uum
BaXKO HE MMOTOJIUTHCH, 3raJyl0ud, y KaHBl MIEKCIIPO3HABCTBA, Xo4ya O CUTyarliio 3
OJIPY’KEHHSIM, III0 HE CTaJIOCh, Horo MmereHara, ['enpi Pizni, rpada CayrtremTona uu
HOT0 BJIACHUIM HAJI3BUYAWHO JETaTi30BaHUM Ta MPOCAKHYTUH JTyXOM 370pOBOIO

€KOHOMIYHOTO ITparMaTu3My, 3armoBiT [7].



Biune nmuTaHHs, 10 IIOCTAE IS 0araThboX JIIOJEH 13 MOKOIIHHS B IOKOJIHHS
MalCTEpHO OOIrPaHO y WEAEBPl BEIUKOIO aHTIINLA - UM CII1JI OJPY>KYBaTUCS 3apaau
KoxaHHs, uu 3apagu rpomei? B. Illekcmipa He BOadae y 1bOMy NHUTaHHI SKOICh
JTUJIEMH, HE IOTPIOHO POOHUTH HIAKOTO BHOOPY. BiH HE 3HAXOUTHh HIYOTO MOTaHOTO B
TOMYy, 1100 1UTI00 0a3yBaBCs HE Ha OJIHOMY, a Ha ABOX CTOBIMAax. [ poI Ta KOXaHHS B
1ioro po3ymiHHI HE € aHTaroHicramu. HaBmaku, 4y/10BO, SIKIIO KOXAHHS JOMOMOXKE
30araTUTUCH Ta T030YTHUCHh HArPOMAKEHUX OOPTiB, a 3aMOKHA HapeUYeHa BKE B CUITY
CBOIX CTaTKIB BUKJIMKA€E 3aXBaT Ta 3aKOXaHICTh.

[Minmpuemmusuit B. Ilekcmip Bigkumae y m’eci MaByTHHHS OOYAJIMBOI
CKPOMHOCTI, TPUMAPHOTO i7eani3My, IKUi OU 3HaAXOJUB IIOCh HEJI0OpE B MOETHAHHI
HaAN0JIaropoAHIIIOrO JYXOBHOTO 17€ally - KOXaHHSA - 3 HalOuIb (yHAAMEHTAIBHOIO,
B I0OYTOBOMY PO3YMiHHI, MaTepiajabHOIO PeallbHICTIO — rpoiiuma [8].

Koxanusi, Ha HOro ayMKy, HE BTpaya€ CBO€i CaKpaMEHTaJIbHOCTI y mapi 13
0ararcTBOM, BOHH, IIIOHANMEHIIIE, ITIITKOM MOXXYTh OyTH KOMILIEMEHTapHUMU. binbin
TOTO, XOJICTUYHE CHPUMHSITTS Cy4YaCHUX HOMY COLIaJbHO-€KOHOMIYHHMX peatii,
yBa)XHE CIIOCTEPEKECHHS 3a MIpoOiieMaMu, IO TEHEPYIOThCS B 1X KOOpAWHATAX,
00yMOBHMJIO BHBa)XEHY IMO3HUINIO JApaMarypra MioJI0 poji €KOHOMIYHOI CKJIAJ0BOi y
nutr06i. Buctynmaroum mpoTaroHictamu, KOXaHHS Ta CTaTKU 3a0e3meuyBaTHMYTh
MIITHICTh POJIMHH Ta HEMOPYIITHICTH MUTIO0Y.

MosxeMo 3ragaTé, SK 3a JEKUIbKAa CTOJITh LS K COLIaJIbHO-€KOHOMIYHA
npobOsema Oyna oOirpaHa 3 [0 3MIHEHHMX TMO3UIIM BXE IHIIOK BUJATHOIO
anrmiiikoro — Jlxeitn OcteH y pomani «["opaicTs 1 ynmepemxeHicTsy. JIro6oB JIi331 10
TOJIOBHOTO T'epOsi BUHUKAE HE BUMAJKOBO, HI BOHA TAaKOX Ma€ IUIKOM MaTepiaibHe
niarpynsTs [9].

ExoHOMIYHMM iMIepaThBaM I1’€ca MiJIKOPSEThCA Ha OaraThbOX PIBHSX, OJIHI 3
HUX BUIJIAJIAIOTH OUIBII SICKPAaBO, pENbEPHO, I1HIII € 30BHI NPUXOBAHUMHU,
NPEICTaBIICHI y BUTJISAI aji03iii, HATSIKIB HA €KOHOMIYHI KaTeropii, sKi MW 3/aTHI
no0ayuTu BXKE 3 MO3WIIN cydacHOi Hayku. Came eKOHOMiuHa MpoOjeMaTHKa CTae
Bicclo Ta jkepenoM KoHGikty mixk Llleitiokom Ta AHTOHIO Yepe3 00OpYyHAKY, SIKY

BOHU 3/1HCHIOIOTH Mk coOoto. Illeiinok BUCTymae B pojil MO3UKOAABIIS, a AHTOHIO,



HATOMICTb, - OOpKHUKA. HeB11’eMHUM TJIOM pO3TOpTAaHHS MOAIM y KOMEIil BUCTYIIA€
Benenisi, Micro Ta pecnyOJika-TaqacokpaTis, BCs ICTOpis $KOi MOB’A3aHa 3
MOpPCBKMMHU TIE€PEBE3CHHSAMM, TOPTIBJICIO Ta 3aXOIUICHHSAM IHIIUX TEPUTOPIN
BUKIIFOYHO 3 METOIO 30arayeHHsl.

[IpotuBaroto it BucTynae benbMoHT, MicTO, JIe po3TamoBanuii nmanan [opuii, 1
sKe JIIICHO ICHY€ Ha iTamiiichbKoMy y30epexiKi, aje, MonpaBia, TPOXH Jaii BiJl HOTo
nokamizamii B. Illexcmipom [3]. Ile Micto cBATa Ta KapHaBally, IHBOBI)KHE
«BHUTaJaHE MICIIe», CTBOPEHE IpaMaTyproMm sK SICKpaBUH KOHTPACT 13 KOPCTOKHM,
MO3HAYCHUM HEBIMHHHOI OOpPOTHOOIO0 3a MICII€ MiJ COHIIEM, KOMEPIIIHHUM CBITOM

Benenii [10]:

«In Belmont is a lady richly left, «OO0HA 3aMOAHCHA NAHHA NPONCUBAE
And she is fair, and, fairer than that B maemxy Benvmonmi. 3 auys npekpacha...
word, Ta we yinniwi 3a it kpacy

Of wondrous virtues. Sometimes from her i’ uvecnomu npeuyoosi. Boice
eyes 3 mux yapisHux ii oueu He pas
| did receive fair speechless messages: A oicmasas Himi, npuHaoui sicmi.

Her name is Portia, nothing undervalu’d 17 36amo Ilopyia. Kamona donvka,

To Cato’s daughter, Brutus’ Portia. Bpoonuea [lopyis - opyscuna bpyma -
Nor is the wide world ignorant of her He nepesaoicuna 6 ii nivum.

worth, Ha yinuu ceim 8oice crasa nponynana
For the four winds blow in from every Ilpo 2ionocmi ii; 3 ycix kpain

coast Yei wvomupu eimpu muame 00 Hei

Renowned suitors, and her sunny locks Benvmooicnux scenuxis. Henaue conye,
Hang on her temples like a golden fleece, Illoskosi csiioms kyuepi y nei,

Which makes her seat of Belmont 1 pynom 3010mum 3i ckpons 36icarome,
Colchos’ strond, 1 obepmaroms moui maemox benvmonm
And many Jasons come in quest of her» B Koaxidy, wo 0o nei ne ooun

[11, c. 191]. I'epou A30n y nowykax 36umseu

Borce npunnusas» [12, c. 484].



Ane HaBITh, 3Tayl0oud MpPO 4YyJAOBHA beabMOHT, OOrOBOPIOIOYM IIIJIKOM
HEEKOHOMIYHI MUTaHHS, MepcoHaXi «BeHelmiaHChKOro KyMIls» 3aJIMIIAIThCS Yy
KOOpJAMHaTax OararcrBa, 3HUCKY, MIDKHApOJHOI TOpPriBil, CTpaTerii came
€KOHOMIYHOT'O PO3BHUTKY Ta HaXuBHU. [Ipo mo0 He #muia mMoBa — pelirito, mpaso,
Opyx0y 4M J000B, HEBIJ €EMHUM CyOCTPAaTOM €KOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIS 3a0apBIIIO€
peruTiki yyacHUKIB JiajnoriB. CoIllaJbHO-€KOHOMIYHA PUTOPHKA YEPBOHOIO HUTTIO
ClIilye 3a TMEpPCOHAKaMH KOMEJli, aBTOp MAaWCTEPHO OKPECIIOE IMIIepaTUBU
rocroAapchbKOro Haj yCIM IHILIUM.

Juxoromist mixk BeHeniero Ta belTbMOHTOM MPOIOBKYETHCS Y MIPOTUCTABIICHHI
HEHAXXEPJIMBOi  KAAIOHOCTI ¥  KOPUCIMBOCTI €BpEiB Ta J0OPO3UUWIMBOCTI,
0JIaroAyIIHOCTI ¥ MIEAPOCTI XPUCTUSAHCHKUX MeniKaHiliB Benenii. B niiicHOCTI Taka
nuxoromis € dikuiero. 3a TBepmxeHHsaM JI. Kamnana, camy Benerianceky nep:kaBy
MOKHA 0XapaKTEepPU3YyBATH, SIK OPIEHTOBAHY Ha MPUOYTOK BiJ MI>KHAPOJIHOI TOPTIBII,
Opu IbOMY Yy TaKOMY HaJ3BUYalfHOMY CTYIIEHI, 1[0 BOHA y CBOiX 000pyaKax
00’ €IHY€ThCA HABITH 13 JIMXBAPSMHU, IPUINMAIOUN caMe iX ICHYBaHHS K JOJATKOBUIA
BHECOK y n00poOyT Mopchkoi pecryOumiku [13, ¢. 132]. KomabGopariist y eKoOHOMIiUHiH
TUSUTBHOCTI, BIPOBAPKCHHS 1HHOBAIlIM B CTpaTerii po3BUTKY MIDKHAPOJHOI TOPTIBII
HaJa€ CBOI BaroMmi pe3yjbTaTu — JM0OpOoOyT, 3aMOKHICTh BEHEI[IaHIIB 3pOCTa€, iX
TOBapW OTPUMYIOTh KOHKYPEHTHI TIEpeBarn Ha 30BHINIHIX pUHKax. AJje Taka
CHIBIIpallsd HAXOJUTh THITIOUE B1IOOpa)KEHHS B 1HIIOMY BUMIp1, MPOHU3YIOUH TyXOM
KamiTajgi3My, TOHUTBOIO 3a mpuOyTkoM Bce iX xuTTd. CrpuiiHarta Binbsmom
[excmipoM mux peaiid, SIK 0COOUCTICTIO, IO € HEB1J EMHOIO YaCTUHOIO CYCITITLCTBA
3 JIOMIHYBaHHSIM PEJIrIMHOTO CBITOIJISAY, HAakKjaja€e CBiM BIAOMTOK Ha JIHIT
MOBEJIIHKM TOJIOBHUX TEPCOHAXIB. AJie I pEmpe3eHTallis IIJIKOM aJIeKBaTHA
CydYacHiW MIMCHOCTI, HeJlapMa PO MEIIKAHIIIB Toro4acHoi BeHerii moBiioMIIsIOCh,
110 BOHU TOP/Ii, CKYIIi, XTHBI, Y)KOPCTOKI Ta Taki 3 >kaJ1i0H1, sIK IXH1 CYC1/I1, SIKUX BOHH
HACIIYIOTh, MO0 OTPUMYBaTH MPUOYTOK BIJ JUXBAPCHKUX TIO3WK, HAJTAHHUX
nepxkasi [13, c. 132].

Tox, HaBiTh OnarogymHi BeHewianui y B. Illekcnipa mnparmMaTuyHo

BUMIPIOIOTh CamMHX ce0e, HaBKOJNMIIHIX, ApYykO0y Ta I000B y TepMmiHax 1



MOPIBHSHHAX, NPUTAMAHHUX CKOPIIIE€ E€KOHOMIYHOMY TpPaKTaTy OPTOJAOKCAIbHHUX
IPEICTaBHUKIB aBCTPIMCHKOI IIKOJIM Map)KMHaIICTIB. Tak, BKe€ Ha caMOMYy MOYATKY
m’ecn, y aii 1, cieni 1, Canepio oOMiHIOETbCS TOCUTH CIIeU(PIYHIME PETUTiIKaMHu B
iaino3l 3 AHTOHIO:

«Salarino: «Canepio:

I would have stay’d till I had made you 3 6amu 6 s

merry, 3ocmascs, 0oku 6 6u He 36eceaunucsy,

If worthier friends had not prevented me.  Oownax nputiwinu docmoiiniwi 3a mene.
Antonio: Aumonio:

Your worth is very dear in my regard. A sauty OpyaicOy 8ucoko yinyio,

| take it your own business calls onyou,  Ta 6auy — cnpasu 6 sac, i yio npuuuny
And you embrace th’ occasion to departy 3natiwnu 6u, wob mepwii nOOAMUCH

[11,c. 191]. s6idcuy [12, c. 481].

B ykpaiHchkoMy mepekiialii €KOHOMI3M HOTo CIiB BHUSBISIETbCS JIEIIO
3aByaJIbOBAaHUM, OCKUIbKU B aHrjiiicekoMy opurinai B. [llekcnip oOirpae 3HaueHHs
cmB «worthier» Ta «worth», 3acTocoBytoun ix 16 pasiB mpotsirom m’ecu. LliHHICTD
JFOCH, 1X 3aciyrH, ApPYXOy B I[bOMY KOHTEKCTI CJiJl BU3HA4YaTH, KOPUCTYHOUHCH
TEPMIHOJIOTI€0 BAPTOCTI.

[Ile OuTBII MAKPECIIOE EKOHOMIYHI IMIEPAaTUBH Yy CBITOIUISIAI AHTOHIO
BUKOPUCTAHHS CJIOBOCTIONYYCHHSI «Very dear» - «ayxe Ioporuit» (CiiJl 3a3HaYUTH,
[0 32 aHaJoTi€ro JiekceMa «dear» y «Benemiancbkomy Kymiii» Oylia 3acTocoBaHa
aBTopoMm 16 pasiB). B. Illekcmip BkJamae y cjaoBa CBOTO NEpCOHaKa HEMPHUXOBAHY
€KOHOMIYHY KOHOTAllll0 — HaBITh OLIIHIOBAHHS JApYyTa BiAOYBA€TbCS Yy KOOpAMHATAX,
JANeKuX BIJ TPUHIUIIB OE3KOPUCIUBOCTI. XOPOWIUNA JIPYyr €KBIBAJIEHTHUN
JOporomy, a ayke A00puit Ipyr — ayxe aoporomy, Canepio ¢hakTUIHO (IKCYETHCS B
omnuci AHTOHIO HE SIK JIOAWHA 3 MIEBHUMH YECHOTAMHU Ta BaJaMH, a K OaKaHUM 1
noporuii npeamer [4, ¢. 14-15].

Bucnoexu ma nepcnekmueu nodanvuiux po3eiook. IIpoBeeHO I'PYHTOBHE

JOCIIJKEHHS COL1aIbHO-EKOHOMIYHUX Ta €KOHOMIYHO-1CTOPUYHUX 3p131B TBOPYOCTI



Binbsima [lekcmipa. OcobnuBa yBara Oyna cokKycoBaHa Ha PO3TJISAI aBTOPCHKUX
OpuiioMiB BiZOOpaXeHHs] 1HHOBALIHHUX TpaHchopMaliil y €KOHOMIYHOMY J>KHUTTI
enoxu mi3Hboro CepenHbOBIYYS B pakypcl ApamMu «BeHeUIaHChKUU Kymelb.
3MiiicCHeHO aHali3 TOJIOBHMX BEKTOPIB I1HHOBAI[IMHOI AMHAMIKKA Yy MIKHAPOIHIM
€KOHOMIYHIN JISJIBHOCTI B €moXy, BioOpaxkeHy y TBopuocTi Binbsima Ilekcmipa,
OKpECIICHO X 0c00IMBOCTI Ta cnenudiky peanizaiii. J{ocmikeHo BHYTPIITHIO JOTIKY
BIIOOpaXEHHST ~ aBTOPOM  MPOIECIB  KapAWHAIBHUX  COLIAJIbHO-€KOHOMIYHUX
TpaHcopMmaliil y cydacHiil iomy €Bpori, nokazaHo cnenudiky, popmMu Ta METOAH
ix pempeseHTtarii y miteparypHiii TBopuocTi Kinms XVIct. Po3kputo ocHOBH
TpaHcdopMallii cTparerii  €KOHOMIYHOTO PO3BUTKY, Ha 3acajaX BUKOPUCTAHHS
0aratoro XyJ10’KHbOI0 MaTepianay MpoaHali30BaHO MOCTYNOBUN Apeid BiAMOBITHUX
cTpateriit 3 argopmu GpeoaanbHOI CHCTEMH TOCIIOAAPIOBAHHS 10 KaIMiTaIICTUIHO].
JloBeieHO, 110 caMe €KOHOMIYHI 1HTEpEeCH € LIEHTPAJIbHUM €JIIEMEHTOM CHOXKETHOI
niHii «BeHeriaHchKoro Kymips», a ix OesrmocepeaHs peaiizalis yTBOPIOE KOMIUICKC
BUKJIMKIB Ta BU3HA4ae crenudiky peakiiii Ha HUX, BU3HAYAIOYU SIK OCOOJHBOCTI

po3ropTa”Hs MpobJIeMH Ta CIOCOOU ii pO3B’sI3aHHS.
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